
 

Decojet A4 elite       1 

 

 

 

 

BENUTZERHANDBUCH 

GETTING STARTED 
 

 
 

 
 



 

Decojet A4 elite       2 

 



 

Decojet A4 elite       3 

Index - Index  
Modecor Decojet Creator ............................................................................................................. 5 

Wartung und Kundendienst ï Printer Help Desk ........................................................................ 7 

Garantie für die Lebensmittelsicherheit ï Foodsafe Guarantee and Certification ................... 9 

Druckerinstallation und Erstinbetriebnahme - Printer set-up .................................................... 9 

Bedienfeld ï Operation panel ..................................................................................................... 11 

Verbindungen  ï Connections ................................................................................................... 13 

Computeranschluss ï Computer connection ........................................................................ 13 

Smartphone-Verbindungï Smartphone connection ............................................................. 14 

Empfohlene Einstellungen ï Recommended preferences ....................................................... 15 

Empfohlene PC-Einstellungenï Recommended preferences from PC ................................... 17 

Medien ladenï Loading print media .......................................................................................... 18 

Verwendung der hinteren Schubladeï Paper loading .......................................................... 18 

Einsatz von Medien ï Print media use ................................................................................... 19 

Eine Kopie erstellenï Copy in stand alone ............................................................................... 19 

Drucken eines Fotos von einem PC aus ï Print a photo from your PC .................................. 20 

Drucken über Epson iPrint-Printing using Epson i Print ......................................................... 22 

Austauschen von Patronenï Ink replacement .......................................................................... 24 

Eine Druckkopfreinigung durchführenï Printhead cleaning ................................................... 25 

Verwendung von Reinigungpatronen ï Use of cleaning cartridges ........................................ 26 

Auswechseln des Wartungsbehälters ï  Replacing maintenance box ................................... 27 

Verwendungs und Esspapier für Lebensmitteltinten ï Food ink use and storage conditions
 ..................................................................................................................................................... 31 

Resa delle cartucce ï Cartridges performances ....................................................................... 31 

FAQ  Frequent Asked Questions ............................................................................................... 33 

Fehlercodes auf dem LCD-Display ï Error codes on LCD screen ....................................... 34 

Probleme mit der Stromversorgung und dem Bedienfeld - .................................................. 36 

Drucken von einem Computer aus nicht möglichï Cannot print from a computer ............ 36 

Patronen Fehlermeldungen ï Cartridges related errors ....................................................... 37 

Beseitigung eines Papierstausï Removing jammed paper .................................................. 38 

Das Blatt wird nicht korrekt aufgenommeï The sheet is not feeded correctly ................... 39 

Probleme beim Druckenï Printouts problems ...................................................................... 39 

Flecken auf dem gedruckten Papierï Spots on the printouts .............................................. 41 

Falsche Druckposition, Größe oder Ränder ï The position, size or margins of the printout 
are incorrect ............................................................................................................................ 42 

Dossier Zertifizierungen ï Certification Booklet ....................................................................... 43 

Garantie für die Lebensmittelsicherheitï Foodsafe Guarantee and Certification............... 44 

Vorschriften für Nahrungsmittelmaschinen ï Food printer legislations ............................. 47 

Garantiebedingungen ï Warranty Conditions .......................................................................... 52 

 



 

Decojet A4 elite       4 

 



 

Decojet A4 elite       5 

 
 
 
 
 

MODECOR DECOJET CREATOR 
 

 

 

 

Laden Sie das Programm Modecor Decojet Creator  
herunter zum Anpassen Ihrer Fotos!  

Download Modecor Decojet Creator software  
to customise your photos!  

 

Was können Sie mit unserer Druckersoftware machen? 
What can you do with our printer software?  
 
 
 
Á Cambiare forma alle tue foto  

Change shape to your photos  
Á Hinzufügen und Anpassen von 

Beschriftungen  
Add customised writings  

Á Spiegelbildlich für den Druck auf 
Schokolade 
Mirror image for printing on chocolate  

Á Klone desselben Bildes erstellen  
Create clones of the same image  

 
 
 
 
Erhältlich für PC, nur mit Windows -Betriebssystemen kompatibel  
Available for PC, suitable only for Windows operating systems  
 

Laden Sie es unter www.decojet.it herunter.  
Download it from www.decojet.it  
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WARTUNG UND KUNDENDIENST  
PRINTER HELP DESK   
 

 

 
 
Nicht nur Drucker!  
Not only printers!  
 
Seit über 20 Jahren zeichnet sich 
Modecor auf dem Markt durch 
seinen 360°-Kundenservice aus. 
For over 20 years Modecor stands 
out in the market thanks to a 360° 
customer service. 

 
 
 

Engagierter und kostenloser Wartung und Kundendienst! Garantierter 
Kontakt innerhalb von 24h!  
Free technical service assistance! Guaranteed contact within 24 hours!  

 
Kontakte 

Contact Detail  
 

 
     service@decojet.it 
 

*Unterstützung der Kunde in 
Deutsch, Englisch, Französisch 

und Spanisch 

Öffnungszeit  
Opening Times 

 
lun-ven 
mon-fri 

 
09.30 å 12.30 
14.30 å 17.30 
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Garantie für die Lebensmittelsicherheit ï Foodsafe Guarantee and 
Certification 
 
Die Nichtverwendung von Modecor-Verbrauchsmaterialien (Medien, Patronen, Tinten usw.) führt 

zum Erlöschen der Garantie und der Lebensmittelzulassung.  

The Guarantee and Alimentary Certification remain valid only if the printer is used  

exclusively with Modecor brand consumables (cartridges, spare parts, inks, etc.). 

 

 

Druckerinstallation und Erstinbetriebnahme - Printer set-up 
 

Á Auspacken des Druckers  

Bewahren Sie die Originalverpackung für 

Garantiezwecke auf Entfernen Sie vorsichtig alle 

Befestigungselemente 

Unpack the printer  

Keep original packaging for warranty  

Carefully remove all blocks 

 

Á Schließen Sie das Netzkabel an  

Connect the power cord to the printer 

 

Á Schalten Sie den Drucker ein  

Switch on the printer 

 

Á Wählen Sie die Sprache aus  

Select language 

 

Á Öffnen Sie den Deckel 

Raise the printer cover 

 

Á Entfernen Sie den gelben Streifen von den Patronen 

(ACHTUNG: Prüfen Sie, ob das Loch unter dem 

Schutzband vollständig frei ist) 

First remove the yellow strip form the cartridge 

(WARNING: Check that the hole is completely 

free of the protective film and any eventual 

residues) 

 

Á Setzen Sie den Tintentank in den richtigen Schlitz 

im Inneren des Druckers ein, drücken Sie den 

Tintentank nach unten, bis er fest sitzt.  

Insert the ink tank into the correct slot inside the 

printer,  

press the ink tank down until it fits 

 

Á Wiederholen Sie diese Schritte mit allen Tanks 

Repeat these steps for all the ink tanks  

Á Schließen Sie die Druckerabdeckung  

Close the printer cover  
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Á Drücken Sie die Start-Taste , um die Patronen zu 

initialisieren 

Press Start button to start the initialization of the 

cartridges 

 

Á Warten Sie bis zum Ende der Installation (ca. 6 

Minuten)  

Wait until the initialization is completed (it takes 

about 6 minutes) 

 

 

Á Die Meldung "Nicht -originale Patronen" 

erscheint. Drücken Sie OK, um fortzufahren 

The message ñNon-genuine ink detectedò will 

appear. Press OK to continue 

 

 

 

Á Die Meldung "Möchten Sie diese Tinte 

weiterverwenden? ñwird angezeigt. Wählen Sie 

YES, um fortzufahren 

The message ñDo you wish to continue using this 

ink?ò will appear. Press YES to continue 

 

 

 

Á Führen Sie vor dem Drucken eine 

Druckkopfausrichtung durch für eine bessere 

Druckqualität (empfohlen) 

Before printing, align the print head, to get the best 

print quality (advised) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

BITTE BEACHTEN SIE:  

Es wird empfohlen, mindestens  

nach jedem Patronenwechsel eine Reinigung des Druckkopfs durchzuführen 

PLEASE NOTE:  

It is recommended to execute  

a head cleaning after changing cartridges 
 

 



 

Decojet A4 elite       11 

Bedienfeld ï Operation panel  

 
 

1. Ermöglicht es Ihnen, den Drucker ein und auszuschalten - Wenn die Netzleuchte aus ist, 

können Sie das Netzkabel abziehen 

Turns the printer on or off ï Unplug the power cord when the power light is off 

 

2. Zeigt den Startbildschirm an 

Displays the home screen 

  

3. Zeigt Menüs und Meldungen an. Wählen Sie mit den Tasten des Bedienfelds ein Menü aus, 

um Einstellungen zu konfigurieren 

Displays menus and messages. Use the buttons on the operation panel to select one menu to 

set up the preferences  

 

4. Zeigt Lösungen an, wenn Sie Schwierigkeiten haben 

Displays the solutions when you are in trouble 

 

5. Verwenden Sie die ƶƸƷƹ-Tasten, um ein Menü oder eine Einstellung auszuwählen, und 

drücken Sie dann die OK-Taste, um Ihre Auswahl zu bestätigen 

Use the ƶƸƷƹ buttons to select a menu or a preference, then press OK to confirm the 

selection  

 

6. Stoppt den aktuellen Vorgang  

Stops the current operation  

 

7. Startet einen Vorgang wie Drucken oder Kopieren 

Starts an operation such as printing or copying 

 

8. Wendet je nach Situation eine Vielzahl von Funktionen an  

Applies a variety of functions depending to the situation  

 

9. Kehrt zum vorherigen Bildschirm zurück  

Returns to the previous screen 
 

Auf dem LCD-Bildschirm werden Animationen für Bedienungsanweisungen angezeigt, z. B. zum 
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Einlegen von Papier oder zum Entfernen von gestautem Papier. 

You can view animations of operating instructions such as loading paper or removing jammed 

paper on the LCD screen. 

 

Á Drücken Sie den Zeiger , um den Hilfebildschirm anzuzeigen. Wählen Sie How to und 

wählen Sie die Elemente, die Sie anzeigen möchten. 

Press button to display the help screen. Select How to and then select the items you want 

to view. 

Á Wählen Sie Beschreibung am unteren Rand des Betriebsbildschirms, um die 

kontextabhängige Animation anzuzeigen 

Select How to at the bottom of the operation screen to display the context-sensitive 

animation. 

 
1. Zeigt den Fortschritt im aktuellen Schritt an. Die Animation wird wiederholt, wenn der 

Fortschrittsbalken die Meldung beendet hat. 

Indicates progress through current step. The animation repeats when the progress bar 

reaches the end. 

 

2. Dr¿cken Sie die Tasteƹ, um zum vorherigen Schritt zurückzukehren. 

Press the button ƹto return to the previous step. 

 

3. Zeigt die Gesamtanzahl der Durchläufe und die Nummer des aktuellen Durchlaufs an. 

Indicates the total number of steps and the current step number. 

 

4. Drücken Sie die TasteƷ, um zum nªchsten Schritt zu gelangen. 

Press the Ʒ button to move to the next step. 
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Verbindungen  ï Connections  
Computeranschluss ï Computer connection 
 

1. Installieren Sie die Software-CD  

Install the software CD 

 

2. Akzeptieren Sie den Inhalt der Lizenzvereinbarung und klicken Sie auf Weiter 

Accept all contract and select Next 

 
 

3. Wählen Sie die Option Neuste Software von Epson herunterladen und klicken Sie auf 

Weiter 

Flag Download the most recent Epson software and then select Next  
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4. Warten Sie, bis die Installation der Software abgeschlossen ist 

Wait until the software installation is complete 

 

5. Wählen Sie die Art der Verbindung aus und klicken Sie dann auf Weiter 

Select the connection type, then click Next 

 

 
 

6. Befolgen Sie die Anweisungen, die auf Ihrem Desktop erscheinen, bis die Installation 

abgeschlossen ist 

Follow the instructions that will appear on your screen until the installation is complete 

 

 

 

Wenn Sie nicht die Möglichkeit haben, die Software per CD zu installieren, 

können Sie die Treiber von www.decojet.it herunterladen 

If you are unable to install the software via CD, you can download the drivers 

from www.decojet.it 

 

 

 

Smartphone-Verbindungï Smartphone connection 
 

1. Laden Sie die Epson iPrint -App oder das Epson Smart Panel auf Ihr Gerät herunter 

Download Epson iPrint or Epson Smart Panel on you device  
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2. Verbinden Sie Ihren Drucker über das Menü "Wi-Fi-Setup" mit Wi-Fi 

Connect your printer to the Wi-Fi from the menu Wi-Fi Setup 

 

                                         
 

3. Wenn Sie keine Wi-Fi-Verbindung haben, verwenden Sie den Direktmodus, indem Sie das 

Menü Smartphone-Verbindung auswählen 

If you are unable to connect your device to a Wi-Fi network, you can use the Direct 

connection selecting the menu Smartphone Connect 
 

                                       
 

4. Schließen Sie den Drucker über die App Ihrer Wahl an, indem Sie die Anweisungen 

befolgen, die auf Ihrem Desktop erscheinen 

From the application you chose, connect your printer by following the instructions that will 

appear on your screen 

 

 

 

Empfohlene Einstellungen ï Recommended preferences   
 

Die empfohlenen Einstellungen für den Drucker sind:  

Recommended settings to be set on the printer are:         

1. 1>Fronte 

1         1-Sided 

 

2. A4 

 

3. Normales Papier  

Plain Paper 

 

4. Bessere Qualität 

Best quality  
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Um die beste Druckqualität zu erzielen, stellen Sie die Tintentrocknungszeit auf " 

Länger" ein.  

To obtain the best print quality, set the Ink Drying Time  as Longer. 

 
 

 

1. Wählen Sie Einstellungen und drücken Sie zur 

Bestätigung OK   

Select Settings and press OK  to confirm 

 
 

 

 

 

 

2. Wählen Sie Druckerkonfiguration  und drücken Sie 

zur Bestätigung OK  

Select Printer Setup and press OK  to confirm 

 

 

 

 

 

3. Wählen Sie Trocknungszeit Zoll. 

Select Ink Drying Time  and press OK to confirm 

 

4. Wählen Sie  Länger aus 

Select Longer  
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Empfohlene PC-Einstellungenï Recommended preferences from PC  
 

Die empfohlenen Einstellungen für den Drucker sind:  

Recommended settings to be set on the printer are: 
                                         

 

 

 

1. Papierausrichtung: A4 

Document size: A4 
 

2. Papierart: Normales Papier 

Paper type: Plain paper 
 

3. Qualität: Hoch 

Quality: High 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Zusätzliche Einstellungen: 

Entfernen Sie das Häkchen bei der 

Anzeige Beidseitiges Drucken  

Additional settings: remove the flag 

from Bidirectional Printing  
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Medien ladenï Loading print media 

Verwendung der hinteren Schubladeï Paper loading 
 

1. Öffnen Sie die Abdeckung des Einzugs und ziehen 

Sie die Papierstütze heraus  

Open the feeder guard and pull out the paper 

support  

 

 

 

2. Verschieben Sie die Seitenführungen  

Slide the edge guides 

 

 

 

 

3. Legen Sie das Papier in der Mitte des Ständers ein, 

so dass die bedruckbare Seite von Ihnen wegzeigt 

Load the paper at the center of the paper support 

with the printable side facing up 

 

 

 

4. Schieben Sie die seitlichen Führungen so lange, bis 

sie mit den Kanten des Bogens übereinstimmen, 

und schließen Sie dann die Abdeckung des Einzugs 

Slide the edge guides to the edges of the paper, and 

then close the feeder guard 

 

5. Ziehen Sie das Ausgabefach heraus  

Slide out the output tray 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

BITTE BEACHTEN SIE:  

Setzen Sie jeweils einen Halter in die hintere Schublade ein 

PLEASE NOTE: 

Introduce only one sheet at a time 
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Einsatz von Medien ï Print media use  
 

1. Beachten Sie die Anweisungen, die mit dem 

verwendeten Medientyp geliefert wurden. Reißen 

Sie die Blätter nicht ein und biegen Sie sie nicht. 

Dies könnte sie beschädigen 

Refer to the instructions provided with the type of 

media you are using. Do not fan or curve the sheets. 

Doing so may damage them 

 

 

2. Wenn der Ständer gebogen ist, flachen Sie ihn ab 

oder biegen Sie ihn leicht in die entgegengesetzte 

Richtung. Das Drucken auf gewölbtem Papier kann 

zu Staus oder Tintenflecken auf dem gedruckten 

Papier führen 

If the media is curled, flatten it or curl it slightly in 

the opposite direction before loading. Printing on 

curled medias may cause paper jams or stains on 

the printout 

 
 

 

 

 
 

 

Eine Kopie erstellenï Copy in stand alone  
 

1. Druckmedien in das hintere Fach einlegen  

Load the print media in the rear tray 

 

 

 

 

2. Öffnen Sie die Scannerabdeckung  

Open the scanner cover 

 

 

 

 

 

 

3. Entfernen Sie eventuelle Flecken oder Staubreste 

von der Oberfläche des Scannerglases mit einem 

trockenen, weichen und sauberen Tuch. Wenn 

Schmutzspuren vorhanden sind, kann sich der 

Scanbereich erweitern, um das ganze Bild 

einzuschließen, wobei es verschoben oder 

verkleinert werden könnte 

Remove any dust or stains from the surface of 

the scanner glass using a soft, dry, clean cloth. If 

there is any dirt on the scanner glass, the 

scanning range may expand to include it, so the 

image of the original may be displaced or 

reduced 
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4. Legen Sie das Bild mit der bedruckten Seite 

nach unten und schieben Sie es solange, bis es an 

der Eckmarkierung ausgerichtet ist 

Place the image face-down and slide it to the 

corner mark 

 

 

 

5. Schließen Sie die Abdeckung vorsichtig und 

wählen Sie Kopieren und drücken Sie dann  , 

um den Druck zu starten 

Close the cover gently and select Copy. Then 

press to start printing 

 

 

 
 

 

Drucken eines Fotos von einem PC aus ï Print a photo from your PC  
 

Á Druckmedien in das hintere Fach einlegen  

Load the print media in the rear tray 

 

Á Öffnen Sie die zu druckende Datei 

Open the file you want to print  

 

Á Wählen Sie Drucken und wählen Sie den Drucker Epson XP3100 

Choose Print  and select the printer Epson XP3100 

 

Á Klicken Sie auf Optionen 

Select Options 
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Á Wählen Sie Druckereigenschaften 

Select Printer preferences  

 

 
Á Stellen Sie sicher, dass die folgenden Einstellungen ausgewählt sind:  

ü Papierart: Normales Papier  

Paper Type: Plain paper  

ü Qualität: Hoch 

Quality: High 

ü Zusätzliche Einstellungen: Entfernen Sie das Häkchen bei der Anzeige Beidseitiges 

Drucken  

Additional settings: remove the flag from Bidirectional Printing  
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Á Drücken Sie OK  , um Ihre Auswahl zu bestätigen, und drücken Sie dann Drucken  

Press OK  to confirm the selection, then press Print  

 

 

Drucken über Epson iPrint-Printing using Epson i Print 
 

Öffnen Sie die Epson iPrint-App auf Ihrem Gerät.  
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1. Beim Starten der Anwendung wird der Startbildschirm angezeigt 

Home screen displayed when the application is started 

 

2. Informationen zur Druckereinstellung und häufig gestellte Fragen werden angezeigt 

Displays information on how to setup the printer and FAQ 

 

3. Zeigt einen Bildschirm an, wo Sie einen Drucker auswählen und dessen Einstellungen 

konfigurieren können. Sobald der gewünschte Drucker ausgewählt wurde, muss der 

Vorgang nicht wiederholt werden 

Displays the screen where you can select the printer and make printer settings. Once you 

have selected the printer, you do not need to select it again the next time you use the app 

 

4. Wählen Sie den Typ des Objekts, das Sie drucken möchten (z. B. ein Foto) 

Select what you want to print (eg. Photo) 

 

5. Der Fotodruck-Bildschirm, der angezeigt wird, wenn das Foto-Menü ausgewählt wird 

The print photos screen displayed when the photo menu is selected 

 

6. Zeigt einen Bildschirm an, auf dem Sie Druckeinstellungen wie Größe, Qualität usw. 

konfigurieren können. 

Displays the screen to make print settings such as paper size or quality. 

 

7. Zeigt das Papierformat an.  Wenn dies als Schaltfläche angezeigt wird, berühren Sie sie, um 

die korrekt eingestellten Papiereinstellungen des Druckers anzuzeigen 

Displays the paper size. When this is displayed as a button, tap it to display the paper 

settings currently set on the printer 

 

8. Zeigt ausgewählte Fotos an 

Displays photos you selected  

 

9. Startet den Druck 

Starts printing 
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Austauschen von Patronenï Ink replacement  
 

 

1. Wählen Sie das Menü Wartung  und drücken Sie 

OK  

Select Maintenance menu and press OK 

 

 

 

 

 

2. Wählen Sie Tintenpatronen ersetzen und drücken 

Sie dann  , um fortzufahren 

Select Ink Cartridge(s) Replacement, then press 

 to proceed 

 

 

Á Entfernen Sie die gelbe Lasche (ACHTUNG: 

Prüfen Sie, ob das Loch unter dem Schutzband 

vollständig frei ist) 

Remove the yellow tape  

(WARNING: Check that the hole is completely 

free of the protective film and any eventual 

residues) 

 

 

3. Öffnen Sie die Druckerabdeckung und stellen Sie 

sicher, dass die Scannerabdeckung geschlossen ist 

Open the printer cover, making sure that the 

scanner cover is closed 

 

 

 

 

4.  Drücken Sie den Tintenpatronenhebel und heben 

Sie ihn an. Wenn Sie die Kartusche nicht entfernen 

können, heben Sie sie fest an 

Squeeze the tab on the ink cartridge and pull it 

straight up. If you cannot remove the ink cartridge, 

pull it firmly 

 

 

 

5. Setzen Sie die neue Tintenkartusche ein und 

drücken Sie sie nach unten 

Insert the new ink cartridge, then press it down 

firmly  

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 


























































